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A királyi palota és az országház.
szilaj, botrányok is befészkelték magokat. 
Mióta kitárultak ragyogó termei, folytonosan

i megéreztük. Örvendjünk, hogy a kormány 
I eredményesen munkálja a korona és nemzet

Az ország hódoló tisztelete övezi a 
budavári palotájába hazatért királyt. Régen 
volt itt, régen nem járt köztünk. Távol 
maradásában is komoran megnyilvánult az 
áldatlan politikai helyzet, mely éket vert a 
nemzet és a korona közé.

A monarchikus és parlamentáris állami 
létnek hatalmasan kifejezett világszép monu
mentuma ékesíti Magyarország fővárosát. 
A budavári királyi palota, a legszebbel) 
fekvő és egyik legnagyobb uralkodói szék
helye, királyi birodalmaknak, meg az or
szágháza, díszben, monumentális voltában 
a legkiválóbb minden nemzeteké közt. Ezred
éves alkotmányos életének emlékezetére 
állította azt a nemzet, további évezernek, 
örök időkre szánt architektúrái szilárdsággal.

Az ország két legnagyobb palotája 
nem oly régen készült el. A fejedelmi 
pompa tágas kereteivel látták el a királyi 
lakot, alkalmassá építették idegen fejedel
mek látogatásának befogadására. És ez az 
óriás, gyönyörű kastély legcsendesebb, leg- 
némább háza az országnak. A parlamenti 
palota bezzeg a leglármásabb, kiesapongóan

zivatar és obstrukció örvényei ott s a kor
mányokat egymásután sodorta el a forgószél.

A két palotát nemcsak a Duna vá
lasztja el. Nincsenek áthidalva egymással.

A Héderváry-kormány maga elé tűzte 
a király és nemzet közti bizalom helyre- 
állítását. A hosszú és nehéz idők után újra 
rezidenciájába jött a király. Megjelenése szinte 
olyan tünetnek mutatkozik, mint rossz, zor
don évszakra következő derülés és enyhü
lés. Bizonyára emeli is a kormány eddigi 
sikereit és következtethetünk belőle —  a 
mint örömest is következtetünk •— Héder- 
váry gróf kormányelnök céltudatos, nyugodt 
és őszinte politikájának legfelsőbb megbe
csülésére és méltatására.

Közbe kiáltják, akik mindig közbe
kiáltanak: A választások tetőpontján nálunk 
megjelenő király a kormány segítségére 
érkezett.

Sértő volna, ha föltennők a koronáról, 
hogy az urnák sorsát befolyásolná. De lehe
tetlen föl nem ismerni budavári tartózko
dásából a kegyet kormánya iránt. Örvendjünk 
ennek, a királyi bizalom hiányát roppant

közti béke megvalósítását. Alkotmányos 
király kormánya által cselekszik és kor
mányoz. Ám választások idején, pláne ily 
szenvedélyes választások napjaiban a poli
tika minden eseménye és szerve összefügg 
a választásokkal, vagy erőszakosan is össze
kötik ezzel. Kortesek, érzéketlen meggon
dolatlan politikusok és demagógok izgatá
sának hatását csilapitani fogja a király 
jelenléte. így reméljük, igy kellene hatnia; 
de feltétlenül nem bízunk a választási szen
vedélyek fékezhetőségében, legalább úgy 
indultak a háborgások.

Nem a választásokra jött a király. 
Közeledés ez a nemzet felé, bátorító és 
biztató lépés.

A nemzetiségek érteni fognak eleget 
a király eljöveteléből. Az ő vezetőik, a túl
zók demagógjai, már-már elhitették a magok 
híveivel, hogy a magyar nemzet gazdát
lanul és árvultan maradt, a király elfordult 
töltik —  a nemzetiségek felé.

A király a budavári palotából maga 
előtt lát egy nagy, egy szép, egy viruló 
folytonosan és lüktető sebességgel emelkedő

Falusi történet.
Irta: PUlffy István.

Fél lábú koldus jött hozzám panaszra, mert 
kidobták a korcsmából. Elhivattam a legényt, aki 
bántotta. A községházánál voltunk, balról a jegyző 
ült mellettem, jobbról meg a biró. Előttem állott 
a javíthatatlan vádlott. Erkölcsi oktatást tartottam 
neki és meglátszott barna arcán, hogy szívesen 
hallgatja. A jegyző meg a biró szintén megelé
gedetten hajtogatták fejüket.

— Látod, látod — fedettem a legényt — 
most megint magadnak csináltál bajt. Pedig már 
sokszor akartam javadat. Miért nem hallgatsz hát 
a jó szóra?

— Nem lőhet, mert mindig úgy csinálódik 
ki a dolog, hogy én maradok benne — mondta 
panaszos hangon, fejét lecsüggesztve.

Kalapját forgatta a kezében, néha felvetette 
reám szemeit, mintha titokban a gondolatomat 
akarná kitalálni, aztán kitekinlgetett az ablakon, 
mintha várna valakit.

—■ Vársz valakit? — kérdeztem tőle?
— Nem.

Hát miért nézegeted az ablakot mind
untalan?

llát . . . csak.
— Félsz tőlem ?
— Nem . . . Hiszen jó embör.
— Pedig megérdemelnéd, hogy . .

— Hej! . . . Úgyis megvert már engem az 
a fülséges atyauristen.

Mikor ezt mondta, mélyen sóhajtott és durva 
ingujjával megtörülte nedves szemeit.

Megsajnáltam. Mégis van benne egy szikra 
jóérzés. Nem vadult el egészen. Egy ideig néztem 
és láttam róla, hogy valami fáj neki. Mintha vo- 
naglott volna az arca úgy látszott.

Valahányszor szóltam hozzá mindig sóhajtott.
Otthagyott a biró, utóbb a jegyző is. Ok is 

sajnálták a tagbaszakadt legényt, de nem akarták, 
hogy meglássa rajtuk, inkább kimentek.

Fölállottam és a legény elé mentem. Meg
fogtam a kezét. Durva és repedezett volt.

Milyen piszkos a kezed, miért nem mosod 
gyakrabban?

— ilyen volt eddig is . . .
. —• Az inged is szenyes . . .

Nincs, aki kimossa . . .
— A nadrágod rongyos . . .

— Az én ruhám mindig ilyen volt.
Hát miért nem dolgozol többet? Aztán vennél 

magadnak egy-egy darab ruhát.
— Hát iszen igy is dolgozom, de ha nem ;

kerül.
Mert megiszod.

— Az is csak köll . . . más is iszik.
— Hány esztendős vagy?

Most mennék sorozatra.
— Ettél-e már valamit m a? — kérdeztem

tőle, másra terelve a beszédei, mert láttam, hogy 
a legény mindjobban elkedvetlenkedik.

Ma nem még. Ma nem ettem, de tegnap 
megkínáltak a Vargáéknál.

— - Ott voltál dologban?
Ott is, meg máshol is. Olyan vagyok én 

tisztölettel, mint az ágról szakadt madár. Anyám 
nincsen, az apám mindig kocsmában lakik, én 
meg itt, hol ott, ahol befogadnak.

— Hát aztán mért dobtad ki azt az embert 
a korcsmából — tértem át végre a tárgyra.

Nem szólt, csak lesütötte szemeit.
— No, mért dobtad ki? — kérdeztem még 

egyszer tőle.
Azért kérőm, — mondotta — mert azt 

mondta, hogy . . .
Elhallgatott. Látszott rajta, hogy nehezére 

esik kimondani. Biztattam.
— No, miért tetted?
— Azért, mert böcstelenkedett.
— Mit csinált?
— Böcstelenkedett.
— Hogyan?

- Ivigyütt belőle, amit megivott.
— Hiszen azért nem kellett volna kidobni. 

Neked semmi közöd sem volt hozzá.
Hát iszen nem is volt nekem eszemágá- 

bau sem, hogy bántom, hanem ő vót részeg, 
aztán nekem mondta, hogy én vagyok az

— Hát te nem voltál az?
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és növekvő várost. Ismeri hatvan esztendő 
óta, attól kezdve, mikor szerény, rendetlen 
vizparti város volt. Ma I. Ferenc József 
uralkodásáról nagyszerűbb, impozánsabb, 
megragadóbb szemléltető magasztalás nem 
beszél, mint ez a roppant város, a gyara- 
puló, az uj életbe és munkába jutott Magyar- 
ország fővárosa.

Arrább, a Dunán feljebb a kupolás 
gotbikus épület, az országháza'is egészen 
látszik a palotából. Most épen csöndes, 
zászlókat sem húznak ormaira. Néhány bét 
múlva ideérkeznek, a kiket a nemzet ki
választ, hogy az ország, a nemzet javát és 
boldogulását feladatukká, céljokká tegyék, 
az elmúlt esztendők nagy oktatásából el 
ne felejtsék, hogy a nemzet és király egyet
értése országok hatalma, népek nyugalma, 
trónok dicsősége.

A  hivatalos Jelöltek. Mint
hogy a megye területén tübb oldalról kétség me
rült fel az iránt, hogy a nemzeti munkapártnak 
kik a hivatalos jelöltjei, ez utón sietek konsta
tálni, hogy a nemzeti munkapárt végrehajtó bi
zottsága folyó évi április 21-én hozzám intézett 
átiratában arról értesített, hogy az Országos Nem
zeti Munkapárt szívesen látja Ja n k ov ich  Bélának 
az Ipolysági, Csöbör Lászlónak a korp on ai, H eincz  
Hugónak a Selm ecbányái, valamint N yári Alfonz 
bárónak a szá lká i  kerületben leendő illetőleg 
megtörtént jelölését, egyben pedig nevezetteket a 
p á r t  h ivata los jelö ltjein ek  m inősiti.

Wilczek Frigyes,
főispán.

Választási mozgalmak.

A múlt héten végre tisztázódott az a helyzet, 
amelyet a Pallavicini-párt titokzatos eljárása idé
zett eló. A párt ugyanis azt hiresztelte. hogy 
Pallavicini György őrgróf kijelentette, hogy a

— Nem ám.
— No lásd. Ha józan voltál, annnál inkább 

nem kellett volna kikötnöd véle
— De mikor megütött.
— Hát akkor azért haragugtál meg rája, 

mert megütött, ugy-e?
— Nem én.
— Hát miért?

Azért kérőm, mer szidta az anyámat.
— Hogyan szidta?
— Csúnyán, parasztosan.
— Pedig nem is imerte az anyádat, ugy-e?
— Még én se ismertem.
— Nem is láttad sohasem.
Még hírét sem hallottam.
Nem kérdeztem többet. Kiküldtem és be- 

szólitottam a másikat, a sértettet, vagyis a ki
dobott embert.

A folyosón találkoztak. Igen csúnyán néztek 
egymásra. Egyszerre csak nagy csattanás hallat
szott. Kinéztem. Hát a sánta koldus akkor tápász- 
kodott föl a földről. Kérdeztem a legényt:

— Mit csináltál már megint, te gazember ?
— Pofon vágtam — mondta nyugodtan.
— Még most sem tudsz békén maradni ? 

Hát már semmi jó szó sem használ neked?
— Hát mér nézett rám olyan mérgesen 

mondta. — Mintha én tehetnék arcul, hogy be- j 
panaszolt, aztán a törvénybe kellett neki gyünni j

mandátumot, ha megválasztják, feltétlenül elfo
gadja s a jelöléstől vissza nem lép.

A múlt csütörtökön azonban nyílt levelet 
küldött Pallavicini György őrgróf Baán Elemérhez, 
pártjának nem mostani, de volt elnökéhez, azzal 
a kéréssel, hogy azt a választó polgárokkal tu
dassa.

F.z a nyílt levél sok alaptalan föltevést és 
mende-mondát szüntet meg, ami Pallavicini György 
őrgrófra vetett volna árnyékot. Megszültnek e fel
tevések, mert azt mondja a nyílt levél, hogy 
ném inem ű k is  félreértés történt a küldöttség ré
széről, mert a küldöttek túlságos lelkesedésükben 
úgy „m on d ták “ hogy egyhangú lesz a Pallavicini 
György őrgróf megválasztása.

így már értjük, hogy miért nyilatkozott haj
landónak Pallavicini György őrgróf a mandátum 
elfogadására, ellentétben előbbi szó- és Írásbeli 
kijelentéseivel.

Tehát a félrevezetésről valahogyan mégis 
értesült az őrgróf s alábbi szép, higgadt, férfias 
nyílt levelében mintegy megtiltja, hogy nevével 
továbbra is visszaéljenek.

Nem hisszük most, hogy éppen azok tegyék 
ezt, akik folyton azt hangoztatják, hogy az elévül
hetetlen szeretet és becsülés fűzi őket Pallavicini 
György őrgrófhoz s ha mégis leszik, akkor ez a 
becsülés és szeretet nagyon kétes értékű.

íme a nyílt levél, amelyből sokat kiolvashat 
az, aki olvasni tud és akar.

Tisztelt, választók!
A választási harcokban nyilvánuló politikai 

küzdelemnek célja a bizalom, melyet polgártár
sainktól kérünk. Ennek elnyeréséért fáradnak 
mindazok, kik bármely programmon állva ennek 
elfogadását kérik választóiktól. Aki e bizalmat 
eléri, a polgári társadalom legszebb jutalmát kapja 
meg, alkalma van hazájáért hasznosan munkál
kodnia.

Én, ha tudom is, hogy a Selmecbányái válasz- j 
tóközönség igen nagy többségének bírom bizalmát, 
de épen azért, hogy azt soha el ne veszítsem, I 
bármennyire fájjon is elszakítanom azokat az 
immár szoros kapcsokat, melyek Selmecbányához J 
fűznek, lemondok az önként felajánlott bizalmuk- I 
ról, e legszebb és meg nem érdemelt jutalomról, 
mely váltig felülmúlja az Önök körében szerzett 
szerény érdemeimet; lemondok arról, mit mások 
gyakran hiába keresnek: a népszerűség örök idők
től fogva keresett koszorújáról.

Ezen elhatározásomat röviden indokolhatom. 
Kezdettől azon állásponton voltam, hogy ha a 
mostani kormány iránt bizalommal nem is tudok 
lenni és egyáltalában még nem eléggé világos 
céljait nem is tudom támogatni azzal, hogy az őt 
követő párt kötelékébe lépjek, mégis legfontosabb
nak tartom, hogy olyan parlamentáris viszonyok 
alakuljanak, melyek az ország előrehaladását annak 
munkaképessége által biztosítsák. Ezt máskép nem 
tartom elérhetőnek, mint ha megmaradva a 67-es 
alapon, az ország ennek az eszmének fog több
séget biztosítani.

Azt hirdettem mindig, hogy éppen Selmec
bánya minden érdeke azt kiváltja, hogy ott a 
választási harcok kikerültessenek, hogy a város 
csak úgy erősödhetik gazdaságilag, ha ott a poli
tikai béke is honol.

Azt mondottam gyakran, hogy nem fogok 
mostani t. ellenjelöltemmel szemben fellépni.

Tisztelt Választók! Ezen három ok az, mely 
kényszerit, hogy határozottan kijelentsem, hogy a 
Selmecbányái mandátumot most semmiesetre sem 
fogadhatnám el, mert hozzájárulnak ezen okokhoz,

olyan véletlen félreértések, melyek lehetetlenné 
teszik nekem még a hozzájárulásom nélkül elnyert 
mandátum elfogadását anélkül, hogy saját sze
mélyem no kerüljön ferde helyzetbe, hogy ne lát
tassam olyannak, ki kétszínű játékot üz, hogy ne 
foghassák rám, hogy adott szavamat nem állom. 
És méltó volnék-e akkor mások bizalmára?

Midőn a Selmecbányái választópolgárok egy 
küldöttsége járt nálam, kijelentettem előttük, hogy 
sem a jelölést nem fogadhatom el. sem a fellép
tetést tudomásul nem vehetem, sem pedig a magam 
részéről a legkevésbbé sem járulhatok hozzá a 
választási küzdelem irányításához, hogy abból a 
legkevesebb részt sem vehetem ki magamnak. 
Annak kijelentésére kényszerűéit azonban a lelkes 
hangulat, hogy az esel lég hozzájárulásom nélkül 
nekem felajánlott mandátumot el fogom fogadni. 
Hiszen a választás úgy is egyhangú lesz — mondák 
— mert a másik jelölt úgyis vissza fog lépni.

Ezen okok és félreértések kényszerűének 
jelen állásfoglalásomra.

Fennáll az, hogy jelöltetésemmel megbomlik 
a 07-es alapon állók közti egyetértés.

Tudom, hogy megválasztatásom esetén nem
csak a politikai béke szűnne meg, hanem a város 
érdekei, ha csak egy időre is, de csorbát szen
vednének.

Heincz Hugó ur fellépett és tartja jelöltségét, 
magúmról pedig azt olvasom az újságokban, de 
sőt hirdeti pártom plakátokon is, hogy elfogadtam 
a jelöltséget.

Tisztelt Választók! Így állott be számomra 
azon erkölcsi kötelezettség, hogy kijelentsem, hogy 
a Selmecbányái mandátumot ezidőszerinl semmi 
körülmények közt sem fogom elfogadni.

Ne higyjék azt, hogy könnyű szívvel teszem 
ezt, vagy hogy nem vagyok annak tudatában, hogy 
tán ezen elhatározásommal el kell vesztenem az 
Önök bizalmát és szeretetét is, de a férfias lelki
ismeret szavát minden időben fogom követni.

És ha vannak még ezután is híveim volt 
kerületem tisztelt választói között, engedjék azok 
meg, hogy hivatkozzam gróf Andrássy Gyulának 
a kassaiakhoz irt levelére és szintén arra kérjem 
őket, hogy ne segítsék győzelemre azt a pártot, 
mely destruetiv és nemzetrontó, megbízhatatlan 
és jelszavakon nyargaló politikájával az ország 
előrehaladását minden irányban veszélyezteti. 
Ezen politikától olyan távol állottam mindig, hogy 
erős a reményem, hogy volt híveim nem fogják 
támogathatni.

Nem akarom a búcsú perceit megnehezíteni 
de megköszönve az irántam mindig tanúsított 
bizalmukat és szeretetüket, kívánom, hogy az 
ország remélhető felvirágzásában Selmecbánya 
kivegye a maga részét a jövőben.

Kelt Budapesten, 1910. május 15-én.
Pallavicini György.

Orgróf Pallavicini György engem bízott meg 
ezen felhívása közzétételével: az eredeti nálam 
megtekinthető.

Bain Elemér.

A Pallavicini pántvezc- 

tőség folyó hó 19-én, azaz csütörtökön pla
kát utján hirdetett értekezletet tartott. Ezen párt- 
gyűlésre lapunk megbízottja nem nyervén bebo- 
csáttatást, az értekezlet miként való lefolyását 
nem közölhetjük.

K Ü L Ö N F É L É K .

Nehéz szívvel írjuk e sorokat s tesszük 
keretbe Podhragyay Pál nevétgyászkeretbe,



aumly azt jelenti, hogy Podhragyay l ’ál 
meghalt.

Nehéz elhinni és nehéz belenyugodni, 
hogy az a nemes, derék, igaz ember nem 
lesz többé közöttünk. Nehéz belenyugodni, 
hogy nem lesz többé lelkipásztora e város 
katholikus közönségének olyak lelkipásztora, 
akit békeszerető, mások vallását, hitét meg
győződését tisztelő igazi Krisztusi felfogása 
miatt egyaránt tisztelt, beesőit e városban 
rniudeu hitfelekezet.

Nem lehet szebb elismerése az ő iga
zán apostoli működésének, mint az, hogy 
koporsóját egyaránt mily fájdalommal állotta 
körül a város egész közönsége felekezeti 
különbség nélkül.

Közel huszévig működött Podhragyay Pál 
Selmecbánya városban mint feje a katho
likus közönségnek s e busz év alatt álta
lános tiszteletet, beesülést és szeretetet ér
demelt ki és élvezett.

Igaz, nemes gondolkozása ember és 
kiváló pap volt. Szerette híveit tisztelte 
embertársait.

Halála veszteség az egész városra.
♦* *

Podhragyay Pál született 1843. évi 
január G-án lierenesfalubau. Középiskolai 
tanulmányait Selmecbányán, Nyitván és 
Nagyszombatban végezte el. A theológia 
elvégzése után 1866-ban pappá szentelték. 
Aranyos Marothon, majd Óhajon segédlel- 
készkedett, honnan Garamszőllősi plébá
nossá neveztetett ki. 1892. évben Selmec
bánya plébánosává választották meg. Ugyan
azon évben nevezték ki thuroei címzetes 
prépostnak. Érdemei elismerésein negyven 
éves papi jubileuma alkalmával a király a 
III. oszt. vaskoronarenddel tüntette ki. K i
tüntette a bolgár király is, aki a bolgár 
polgári érdemrend IV. osztályú rendjét ado
mányozta neki.

Selmecbányán tizennyolc évig műkö
dött áldásosán, úgy hogy nemcsak hívei
nek, de az egész város közönségének be- 
csillését, és szeretetét is megnyerte. Itt mű
ködése alatt sok és nevezetes esemény 
történt egyháza körében. Alatta restaurál- 
tatott az Árpádkori Erzsébet kápolna, lé- í 
tesült a Kolos-intézet, a Kálvária restaurál- 
látott úgyszintén restauráltalak az összes 
belvárosi templomok. Ki bővíttetett a róm. 
kutli. fiúiskola, a katli. nagygimnázium fő
gimnáziummá fejlesztetett. Egyszóval itteni 
működését sok nevezetes esemény örökíti 
meg.

A minta rendes életet élő főpap ezelőtt 
egy fél évvel kezdett betegeskedni gyön
gélkedni. Nem hihette azonban senki, hogy 
betegeskedése végzetes és halálos lesz. Ez
előtt két héttel még Budapesten járt beteg
sége miatt. Baja tiz nappal ezelőtt kezdett 
súlyosabbá vájni, úgy hogy reményét vesz
tette ő maga is felgyógyulásához. Halála 
e hó tizenhetedikén éjjel következett be. 
Szerető rokonainak karjai közt lehelte ki 
nemes jó lelkét. Földi hamvait utolsó ki-
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vánságához képest Berencsfalun helyezték 
örök nyugalomra szerető szülei mellé. Teme
tése tegnap délelőtt volt. A város egész 
közönsége részt vett azon, rang, vallás kü
lönbség nélkül. A plébánia templomban 
Hősim József h. plébános bucsusztatta el a 
halottat magas szárnyalásu beszéddel A 
város határán pedig Horváth Kálmán pol
gármester a következő beszédet mondta:

Tisztelt gyászoló  közönség!
Mélyen meghatva állok e koporsó mellett 

azon a helyen, a hol valaha a város kapuja ál
lott, a melyen 6 évtized elölt egy kis fiú jött át 
a szomszéd Berencsfalu községből városunkba, j 
hogy itt tanulmányait folytassa és amelyen át 2. j 
évtized előtt már mint érdemes pap jött vissza, 
hogy itt lelkipásztorunk legyen és amelyen át 
most ezen koporsóban tér v issza oda, a honnan 
6 évtized előtt indult ide.

Befejeződött egy élet, melyet egy minden 
tekintetben nemes ember, egy kiváló pap és egy 
a vérrokonokat rajongóan szerető családtag küz
dött végig 68 éven á t ! Meghalt Podhragyay Pál, 
városunk prépost-plébánosa!

Ismertük őt mindnyájan jól és mert jól is
mertük : egyúttal szerettük, tiszteltük és becsül
tük is őt úgyis, mint embert és úgyis mint egy
házának hű szolgáját. Jóságos kék szemeiből a 
szeretet sugárzott; jó volt ő mindenkivel szem
ben, lett légyen az az ő híve, vagy nem, egyforma 
szeretettel viseltetett embertársai iránt. Sohasem 
kereste azt ami az embereket elválasztja, hanem 
kereste azt, ami egyesíti; működésének főcélja 
volt: a béke és kölcsönös szeretet érvényre jut
tatása. Hogy ez neki mennyire sikerült, igazolja 
mai temetése, melyen a város közönsége jelen 
van minden osztály és felekezeti különbség nélkül.

E mellett odaadással és hűen végezte hiva
tali teendőit és rajongó szeretettel viseltetett csa
ládtagjai iránt, a minek jelét leginkább akkor adta, 
a midőn a gyilkos kórral szivében küzdött a ha
lállal; a midőn megáldván halálos ágyát körül
vevő rokonait, arra kérte őket, hogy földi marad
ványait vitessék szülőfalujába és ott temessék el 
édes anyja sírjába, hogy haló porában is övéi 
között lehessen.

Ezen utolsó kívánságát teljesítjük most, a 
midőn félre téve azon óhajunkat, hogy e jó lelki- 
pásztort haló porában is városunk területén bírjuk, 
a város határán búcsúztatjuk.

A patronus város nevében búcsúzom tőle:
Útjára bocsátjuk a koporsót, melyben vissza

tér kisebb kedves hazájába: szülőfalujába és ennek 
csendes kis temetőjébe.

Mi -  árván maradt hívei — imádkozunk 
érte, hogy legyen neki könnyű a föld, adja meg 
neki a Mindenható az örök nyugodalmat!

Isten veled jó lelki pásztorunk!
Isten veled!
— Lukács László ünneplése. Lukács László 

pénzügyminiszter holnap tartja Körmöcbányán 
programmbeszédjét. A miniszter már tegnap meg
érkezett Körmöcbányára s ma vasárnap küldött- í 
ségekel fogad Városunkból százhúsz tagú kül 
döttség tiszteleg a pénzügyminiszternél Horváth 
Kálmán polgármester vezetése mellett. A tekin
télyes számú küldöttségnek célja az, hogy a pénz
ügyminisztert biztosítsa e város közönségének a 
miniszter iránt táplált tiszteletéről és bizalomról.

— Cséti-Unnep. Az Országos Magyar Bá
nyászati és Kohászati Egyesület tagjainak ada
kozásából készült, az egyesület egyik ntegalapi- s 
tójának és több éven ál volt titkárának, Csáti 
Ottónak emlékezetére emelt szobrot, május 25-én j 
szerdán fogják Selmecbányán, a bányászati és j 
kohászat főiskola előcsarnokában ünnepiesen le
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leplezni. Az egyesület arra kéri tagjait, hogy az 
ünnepen minél nagyobb számban vegyenek részt 
Az ünnepély műsora a következő: 1 Himnusz. 
Énekli a főiskolai ifjúság. 2. Rektori megnyitó. 
3. Ünnepi beszéd. Mondja Sobó Jenő m. kir. fő
bányatanácsos főiskolai tanár, az Orsz. Magyar 
Bányászati és Kohászati Egyesület selmeevidéki 
osztályának elnöke. 4. A szobor átvétele a főis
kola részéről. 5. A szobor megkoszorúzása. 6. 
Szózat. Énekli a főiskolai ifjúság.

Űrnapja. A kath. egyház egyik legnagyobb 
ünnepe, Űrnapja a jövő csütörtökön lesz. Az űr
napját városunkban kétszer is megünnepelik, mert 
jövő vasárnap is urnapi körmenet lesz, amikor 
a bányászok festői szép felvonulása is lesz.

— Az ifjúsági körből. A főiskolai ifjúsági 
kör május 12-én tartott tisztújító közgyűlésén 
választmányát a következőleg alakította meg: 
Elnök Plentzner Erigyes, alelnük Dávid Iván, fő 
titkár Vékony Antal, titkár Lázár István, küzgy. 
jegyzők Angyal Miksa és és Szokol András, ház
nagy Fleischer Károly, alháznagy Smidl Dezső, 
pénztárnok Zsurilla Pál, ellenőr Forster Imre, 
zenekar vezető Tilt Dénes, énekkar vezető Fu- 
lajlár f labor, könyvtárnok Mega Samu, alkönyv
tárunk Antalóczy .1., lapkezelő Hajdú János, vá
lasztmányi jegyzők Mihalovics Sándor és lllosvay 
Lajos, egészségügyi elnök Sorser János.

Eljegyzés. B oska  János dr. budapesti 
orvos o hó tizennegyedikén eljegyezte Budapes 
len Regéczy N. Lillyt, J. Wankovits Lajos ked 
vés unokáját.

— Líceumi m ajális. Pár évi szünetelés 
után ez évben újból megtartják a líceumi diákok 
kedves tavaszi mulatságukat, a líceumi majálist. 
E hó 25-én, szerdán lesz a Rónán, kedvezőtlen 
idő esetén 27-én pénteken. Reméljük, hogy a ked
vező idő nagy számmal hozza össze [az ifjúság 
barátait és a régi kedélyességgel fog lefolyni.

Évzáró vizsgák. A Selmecbányái és 
vidéke ág. hitv. evang. elemi és polgári iskolai 
évzáró vizsgálatai ez évben a következő sorrend
ben lesznek: május hó 24-én délután 2 órakor: 
Irtványos, május hó 26-án délután 2 órakor: 
Kisbánya, junius hó 7-én délelőtt 9 órakor: Bé- 
labánya, junius hó 9-én délután 2 órakor Hod- 
rusbánya, junius 14-én délelőtt 8 órakor: pol
gári leányiskola, junius hó 15-én délelőtt 8 óra
kor: Jaeger-féle iskolában, junius hó 16-án dél
előtt 8 órakor: Laczo-féle iskolában, junius hó 
18-án magán vizsgálatok, junius hó 19-én dél
után 2 órakor: Klein-féle iskolában.

Az evang. líceumban a Vili. osztály
nak a vizsgálatai a múlt héten értek véget; csü
törtökön, pénteken és szombaton voltak az érett
ségi Írásbeli vizsgálatok, melyen 30 tanuló vett 
részt. A szóbeli érettségi junius 23-án kezdődik, 
melynek elnöke Farbaky István miniszteri taná
csos. A líceum alsóbb I.— VII. osztályainak vizs
gálatai junius 6-tól 16-ig tartanak, a tanév ünne
pélyes befejezése pedig jun. 18-án lesz.

Az evang. tanítóképzőben a múlt hé
ten volt a tanitóképesitő Írásbeli vizsgálat, a 
melyre 10 tanuló jelentkezett. A szóbeli tanitó- 
képesitőn Handel Vilmos főesperes elnököl, mi
niszteri biztosként Sztancsek Zoltán dr. kir. tan- 
felügyelő lesz jelen. A vizsgálat junius 20-án 
kezdődik.

A Valéta vigalmi bizottság felkéri
mindazokat, kik tévedés folytán meghívót nem 
kaptak s arra igényt tartanak, hogy szíveskedje
nek ebbeli igényüket a vigalmi bizottságnak be
jelenteni. Karzatjegyek kaphatók Joerges Ágost 
özv. és fia könyvkereskedésében.

A Magántisztviselők Országos Nyug- 
dijegyesülete folyó hó 29-én d. e. 10 órakor a 
székes főváros uj városházának közgyüléstermé- 
ben tartja meg ez évi rendes közgyűlését. Ezen
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közgyűlésnek az 1909 esztendőben vagyis az 
egyesület működésének tizenhatodik évében elért 
eredmények fognak előterjesztetni, amelyekből j 
kiemeljük a következőket: Az egyesület vagyona i 
az 1909. év végén 6 l/s millió korona, amelyből i 
4  * / «  millió korona óvadékképes záloglevelekben j 
és kötvényekben, a többi pedig elsőrendű ingat- | 
lanokban van elhelyezve. Az évi bevétel megkö
zelíti az egy milliót. Az évi jelentéshez fűzött 
1910. évi időszaki beszámolóban kimutatott tag- 
létszám-és adománygyarapodásból is látjuk, hogy 
az egyesület a fejlődés utján halad tovább.

— Pályázat internátusba való felvé
telre. A Dmke. makói diákotthonába az 1910— 11. 
iskolai évre 160 gimnásiumi, esetleg elemi iskola 
tanuló vétetik fel. Az ellátási dij havi 36, beira- j 
tási-, orvosi-, butorhasználati dij évi 40 korona.
A felvételt kérő bélyegtelen folyamodványok is
kolai, születési és I. osztályú tanulóknál ujraol- 
lási bizonyítvánnyal felszerelve 1910. év julius 
10. napjáig adandók a Dmke. makói diákott
honának felügyelő bizottságánál. — Részletes 
prospektussal kívánatra készséggel szolgál a di
ákotthon igazgatósága Makón.

— Nagyvásár. A tavaszi nagy vásár a
múlt héten folyt le városunkban. A marhavásá- j 
rokra igen kevés állatot hajtottak fel. Az árak i
igen magasak voltak. A kirakó vásár alig ha- j
ladta meg egy nagyobb heti vásár méreteit.

— Vandalizmus. A lelki eldurvulás nagyon 
előhaladott stádiumában vannak azok, akik a ; 
város szépítésére, a közönség gyönyörködtetésére 
kiültetett növényzetet, virágokat, fákat vagdalják 
lépik, rontják. Resteljük kiírni, hogy Selmeebá- j 
nyán, ebben az iskoláiról híres, tehát aránylag 
müveit városban történik meg az a hihetetlen 
vadság, ami a múlt héten történi meg, hogy í 
tudniillik a Deák Ferenc utcában gyökerestül 1 
kitéptek két újonnan ültetett gömbakácfát, derék- j 
ben lefürészeltek hármat, s a városháza elé ki- i 
ültetett drága pálmák közül egy száz korona ér- | 
téküt tőből kivágtak. Hogy ki, miért, kin akar l 
bosszul állani a növények pusztításával, azt józan j 
ésszel megérteni nem lehet, de azt, hogy az illető j 
vagy illetők vadabbak a sioux-indiánoknál vagy a ] 
legsötétebb Afrika legvadabb négereinél, azt úgy 
hisszük mindenki elhiszi nekünk, akik különben 
igazán szégyennel írjuk meg, hogy városunkban 
ilyen vad emberek is vannak.

— Adjunk munkát a vakoknak. A sors- 
sujtott világtalanok megmentésére irányuló társa
dalmi mozgalom, áthidalni törekszik e szeren
csétleneknek azon utat, mely jövő boldogulásukat 
és mindennapi életfenntartásukat biztosítja. Ezen 
kitűzött célt, megvalósítja a temesvári vakok in
tézete olyképen, hogy a világtalanokat szakszerű 
képzésben részesíti, a képzés után állandó mun
kát ad, hogy ipari jártasságukat ügyes szorga
lommal érvényesíthessék. A szerencsétlen világ
talanok ipari munkássága főként a kosárfonó és 
kefekötő iparra terjed ki, melyeknél vakságuk da
cára oly ügyességet sajátítanak el, hogy készít
ményeik semmivel sem különböznek a látó ipa
rosok készítményeitől, sőt alapos és tartós kivi
telben igen sokszor túl is haladják. A temesvári 
vakok foglalkoztató intézete most felhívja a kö
zönség figyelmét a vakok által készített igen szép, 
tartós és ezenkívül olcsó árucikkekre. Raktáron 
tartanak utazó kosarakat, kerti bútorokat, sőt 
munkakosarakat, virágálványokat papir és min
denfajta egyébb kosarakat. A kefenemükből: ruha 
és cipőkeféket1 falporolót, szobaseprüt, haj és 
kalapkeféket s minden más kefeárut. Támogassuk 
a humánus intézet nemes céljait azáltal, hogy mun
kát adunk a szerencsétlen vakoknak és az álta
luk előálitott ipari cikkeket előnyben részesítjük 
a külföldről behozott igen sokszor silány áruk
kal szemben, mert szerencsétlen vak embertár

sainkra segítünk: jótékonyságot gyakorolunk és 
pártoljuk hazai iparunkat is. A vakok temesvári 
foglalkoztató intézete kézséggel küld ingyen és 
bérmentve képes árjegyzéket és az árurendelése
ket megbízható pontossággal teljesiti.

— Országos automobil szabályrendelet.
A m. kir. belügyminiszter a Belügyi Közlönynek 
május t-ei számában léptette életbe a gépko 
esik közúti közlekedését szabályozó országos 
rendeletét. E szerint a gépkocsi (automobil, 
autóbusz csakis akkor nyer forgalmi jogosít
ványt, hogy ha azt egy arra rendelt országos 
(Budapest), vagy a rendszeresítendő kerületi bi
zottság megvizsgálja és forgalomképesnek nyil
vánítja. A gépkocsik vezetői is arra rendszere
sített bizottságok előtt kötelesek a gépismeret
ből, kezelésből és hajtásból vizsgázni és csakis 
a nyert bizonyítványok felmutatása után kap
hatnak a rendőrhatóságoktól hajtási engedélyt. 
Sok igen üdvös rendelkezést tartalmaz a kérdé
ses szabályrendelet és kívánatos, hogy azt min
den részében szigorúan is végrehajtsák, nehogy 
a száguldó halál tovább is olyan rém statisz
tikával ejtse kétségbe az országot, amilyennel 
eddig tette.

Repülő iskolák versenye Budapesten.
A júniusi nagy repülő meeting iránt a külföldi s 
aviatikusok körében szokatlanul nagy érdeklődés 
mutatkozik. Nemcsak hírneves aviatikusok vesz- | 
nek részt a versenyeken, de itt mérik össze ere- , 
jiiket a híres mesterek iskoláinak növendékei is. | 
Franciaországban, sőt Angliában is több repülő
iskola van híres aviatikusok vezetése alatt, a kik ; 
saját rendszerű gépeiken oktatják növendékeiket 
és képezik ki őket pilótákká. Turmelonsban, Ju- ! 
vysyben és a többi francia és angol aviatikái is
kolákban egész sereg növendékeket képeztek ki 
repülőkké, s ezek az uj pilóták teljes számban 
fognak részt venni a budapesti mentingen. Blériot 
már több tanítványának az érkezését bejelentette, j 
Farmann Henry mester személyesen hozza el j 
legjobb tanítványait és képviselve lesznek a YVrigli- j 
Anloinetle és Voisin-gépek pilótái is megfelelő ! 
számban, úgy, hogy a budapesti repiilőmeeting | 
nemcsak híres mesterek versenye lesz, hanem itt j 
dől el az is, hogy melyik géprendszer a jobbik 
és melyik iskolának a pilótái tudnak nagyobb j 
eredményeket felmutatni.

Az ifjúság köréből. A főiskolai liatal- I 
ság körében fennálló bánáti társaság e hó tize- I 
dikén közgyűlést tartott, melyen a tisztujitást | 
ejtette meg. A választás eredménye a következő: 
Elnök: Sessler János, titkár: Kalmár István, pénz- | 
táros: Karas Dezső, ellenőr: Rotli Kálmán, jegyző: 
Szabó Mátyás, könyvtáros: Dippold Antal. Választ- j 
tagok lettek: Balázs József, Kernel' Ede és | 
Pallát József.

— Talált tárgy. Az Óhegyen f. hó 21-én 
egy kulcs és két db. long golyós töltény találta
tott, tulajdonosa átveheti a rendőrségen.

A vevöközönség szociális nevelése. 
Oly jelszó, melyet rendesen csak az alkalmazot
tak és munkások hangoztatnak és melyek mi 
társadalmunkban még leszoktak mosolyogni, mert 
utópisztikus követelés. Érdekes jelenség és felem- 
litésre méltó, hogy a vevöközönség irányítás nél
küli egészen ésszerűtlen viselkedése ellen mun
kaadó szövetségek is emelnek már szót. A fürthi 
szabóiparosok szövetsége felhívással fordul a vá
sárló közönséghez, melyben a közönség lelkiis
meretűre és eszére apellál: A szabó-iparban egyes 
hónapokban túl sok a munka, nem győzik túl 
órázással sem, más hónapokban februárban már
ciusban semmi munka sincs, úgy, hogy a segé
dek egy nagyrészét a munkaadók nem képesek 
foglalkoztatni. Szociális indokokból de a vevőkö
zönség érdekében kéri tehát a munkaadó szö
vetség, hogy a vevöközönség a csendes hóna
pokban fedezze szükségletéin í. egy részét. A ta
nulság ebből az, igen is reá lehet nevelni a kö
zönséget a szociális gondolkozásra.

— Tévedés azt hinni, hogy a poloskák pe
téikkel együtt ki nem irthatok. Ha a Löcherer

1910. május 22.

• Cilii ex in poloskairtót használjuk, úgy nemcsak 
az élő poloskák pusztulnak el rögtön, de a «Ci- 
mexin> hatása folytán a peték nyomban kiszá 
ratlnak s többé ki nem kelnek. A Löcherer Gi- 
mexin mindenütt használható, szövetet, bútort, 
falat vagy festést nem piszkit; nyomot, vagy fol
tot nem hagy. Kapható: Margóiul/ gyógyszertár
ban Selmecbányán valamint a készítőnél: l.öclie- 
rer gyógyszerésznél Bártfán.

— “ Savoy,,. Nagyszálloda Budapest, Vili. 
József körút 16. a Nomzeli Színház közvetlen 
közelében. A főváros legszebb és legmodernebb 
szállodája. 120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés, 
villany világi tás. Lift. Hideg és melegvíz minden 
szobában. Szobák korona 3 lói feljebb Első 
rangú étterem.

— (X) A Sirolin. Újabb időben ezen szer 
sok barátot szerzett magának orvosok és betegek 
körében, mert az összes hurutos bántalmaknál 
bevált Mondhatjuk, hogy ma már annyira elter
jedt, hogy a «Sirolin Roche» egy házban sem hi
ányzik, ahol a meghűléseket, a légzőszervek be
tegségeit, a skrofulózist elhárítani akarják. Kelle
mes izü és szívesen használják.

— Pályázat ipari m unkásjutalm akra. A
kereskedelemügyi m. kir. Ministernek 87085 1909. 
számú rendelete alapján a folyó évben kiosztás 
alá kerülő hét, egyenkint 100 100 koronás állami
ipari munkásjulalomra és elismerő oklevélre pályá
zatot hirdet a kereskedelmi és iparkamara

A jutalomra való igény előfeltételei:
1. Magyar állampolgárság.
2. Tényleges ipari munkában való állandó 

alkalmaztatás. (Művezetők, munkavezetők, pallé
rok, előmunkásuk csak kivételes, méltánylást é r
demlő esetekben vétetnek figyelembe, kapus, kő 
csis, szolga stb. a jutalomra igényt nem tarthat.)

3. Legalább 15 évi megszakítás nélküli mű
ködés az ipari munka körében.

4. A rendes munkabér évi 2000 koronát 
meg nem haladhat.

A lelsorolt feltételeket igazoló okmányokkal 
(munkakönyvvel) felszerelt bejelentések, melyek
nek a munkás családi, (nős, nőtlen, gyermekek 
száma) vagyoni és kereseti viszonyait (napibér, 
fizetés) is fel kell tüntetniük, folyó óvi junius 
hó 10-éigf, a kisiparosok részéről az ipartestület 
ahol ilyen nincs, az iparhatóság utján, a gyárak 
részéről közvetlenül a kamarához beterjesztendők. 
Később érkező bejelentések figyelembe nem vé
tetnek.

S z e r k e s z tő i Üzenet.

Sz i J  n urnák, helyben. Cikkét — bár némely 
részét — helyeseljük, -  saját érdekében nem közölhetjük

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

3437. szám/1910 vb

Hirdetmény.
Sehnec- és Bélabánya sz. kir. város tanácsa 

közhírré teszi, hogy az ezen város közönsége ál
tal a honvédhadapród iskoláknál létesített ala
pítványi hely megüresedett s ugyanaz a jövő 
1910/11. évi iskolai évtől betöltendő lesz, miért 
is annak betöltése céljából a jelen pályázati hir
detmény közhírré tétetik.

Pályázni kívánók tartoznak száhályszerüen 
fidszerelt folyamodványaikat a város tanácsánál 
legkésőbb a f. évi julius hó 2-ig benyújtani; é. p. 
a ni. kir. honvédelmi minisztérium f. é. 40696. 
24. sz. rendelete értelmében a felvételi feltételek 
a következők:

1. A pályázó magyar állampolgársága, mi 
az illetékes községi elöljáróság által kiállított ille
tőségi bizonyítvánnyal igazolandó.

2. A pályázó tesli alkalmatossága a kato
nai nevelésre; mi igazolandó valamely honvéd 
vagy közös hadseregbeli (hadi tenaerészeti) tény-
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leges állományú orvos által szabályszerűen kiál
lított orvosi bizonyítvánnyal; a beoltás pedig, — 
a mennyiben azt orvosi vélemény nem igazolná 
külön himlőoltási bizonyítvánnyal.

3. A megkívánt előismeretek, azaz valamely 
középiskola (gymnázium, reáliskola, magyaror
szági polgári iskola) négy alsó osztályának leg
alább «elégséges* eredménnyel történt elvégzése. 
Ezen előismeretek igazolandók az elmúlt iskolai 
év végbizonyítványával, és a folyó iskolai év tél
évi iskolai értesítőjével, továbbá legalább elégsé
ges eredménnyel letelt felvételi vizsga által. A 
latin vagy görög nyelvből nyert «elégtelen» osz
tályzatok figyelembe nem vétetnek.

4. Kifogástalan erkölcsi magaviselet, moly 
igazolandó erkölcsi bizonyítvánnyal, azonban csak 
akkor, ha az iskolai bizonyítványban az erkölcsi 
magaviseletre vonatkozó adat nem foglaltatnék 
vagy ba a belépés nem közvetlenül valamely nyil- 
nános iskolából történnék.

6. A betöltött legkisebb és a túl nem hala
dott legmagasabb életkor, azaz az elért 14-ik és 
a túl nőm haladott 10-ik életév, a mely megálla
pított életkor a felvételi év szeptember 1-re vo
natkozik. Ez keresztlevéllel, vagy születési anya
könyvi kivonattal igazolandó.

E mellett figyelmeztetnek a pályázók, hogy 
az alapitó levél ifi. §-a szerint az alapítvány él
vezetében első sorban a városi tisztviselők gyer
mekei, másod sorban azok részesülnek, kik ezen 
város községkütelékébe tartoznak, ilyenek nem 
létében pedig illetőségre való tekintet nélkül bár
mely magyar állatnpnlgár gyermekei pályázhatnak 
az alapítványi helyre, ha a megállapított egyéb 
feltételekknek külünben megfelelnek.

Végre figyelmeztetnek a pályázók, hogy a 
pályázati kelllékek a in. kir. honvédelmi minisz
térium f. é. 40690. 24 sz. rendeletében részlete
sen közölve vannak, mely rendelet a városi fő
jegyzői hivatalban (városház, 11. emelet, 9. ajtó) 
a hivatalos órák alatt meklekinthető.

Selmecbánya 1910. május 19-én.
Horváth Kálmán.

polgármester.

NYILT-TÉR.
E rovat alatt közlőitekért nem felelős a szeik.

Nyilatkozat.
A közöttünk múlt évi december hó 12-én 

felmerült és hirlapilag is ismertetett incidens fölött 
kölcsönösen sajnálkozásunkat fejezzük ki és az 
ügyet ezennel békésen elintézettnek tekintjük.

Goldner Adolf.
Welsz Simon.

Nyilatkozat.
Miután dr. Herezegh József árról tett állí

tásom valótlanságáról meggyőződtem, e fölött 
sajnálkozásomat fejezem ki.

Stasney Albert.

- . .y p y -
13 v l-tíV, . .•••< <*,•; -V,,. ■ ■ Im ..Ató,. .u/zÁVui.):  ̂ :.t •. Uíaít.iuJESL

i m .' i  r ^ - p a n
Enyhe, oldó háziszer mindazoknak, kik emésztési zavarokban és 

az ülő életmód egyéb következményeiben szenvednek.
E g y  e re d e ti doboz á r a  2  h .

Vidéki gyógyszertárakban kérjük Moll készitmónyeit.

M O L L ” F É L E

w U ° S f i í t S r pltd B a flö r isö lB s.
elismert, régi jó hírnevű háziszer s z a g g a t á s  
és büléstUI származó mindennemű betegségek 

ellen.

E re d e t i  i lv e g  á r a  H  2 ' -
Kapható minden gyógyszer-tárban és drogériában

F őszétk ttld ési h ely  MOLL A. g y ó g y sz e ré sz ,
cb. és kir. udv szállító, Bécs, I Tachlaubon 9

UnualtitNMMintiil. fUlZalóiMKOta rttvil besuálil atáa. 
Pwt&ttonttfi hatóaágáltal m«ifvtz®KAIva.

Áttett Béct, IfflT. jvliot 8

n é lk ü lö z h e te tt® *

A fogak tintán tartásához, fogviz nőm elegendő. — 
Eltárolitóso a foghui körii 1 akaratlanul képződő ártal
mas anyag, csakis mechanikai tisztítással egyesített 
egy folólesístö és ftiitipeptikiH hatással biré fog-Crém- 
mel elérheti. A „ K A L O D O N T "  használata az 
összes lm)tnrálk>uiohbnn a leghatésosabbnak he- 

bizonyult.

Henneberg-selyem vsak egyenest! Fekete, fehér és 
színes. 1 korona .'>5 fillértől 

méterenkint, blúzra és ruhára Franko és már megvámolva 
házhoz szállítva. Gazdag minta választék postafordultával. 

H en n eb erg  se ly em g y á ro s  Z ürich .

H I R D E T É S E K .

Használatban 
nem levő ~ cserépkályhflt

Joerges Ágost.

F a m e g m u n k á ló g é p e k
asztalosok, kocsigyártok, ácsok, fűrész
telepek, faárugyárak stb. részére. jCüIön- 
legesség: kom binált gépeket kis

üzemek részére készii 
Moritz Zuckermann’s Wwe gépgyára.

W ien, X V III., A n astasiu s  G rü n g asse 20/22.

az Ó-postán k é t em eleti 
lak ás , egy utcai és egy

udvari.

Koksz gyomor nem bir meg sem
mit és állandó következménye: 
é tv á g y ta la n s á g , g y o m o r f á já s ,  
é m e ly g é s , e m é s z té s i z a v a ro k , 

fe jfá já s ,  s tb .

K A I S E R
b o r s m e n t a  k ara me l l á i  

! !Orvosilag k ipróbálva!!
Egy frissítőén ható, emésztést, 
elősegítő és gyomorerősitő szer. 
Csomagolva 20 és 40 fillér.

M á rk u s  M ., euk-«
* rázdájában, Mi- 

kovényi Á. gyógytárában, Mar- 
gótsi örököseinél és Szentiványi 
L a jo s  mézeskalácsos üzletében.

Se l m e c b á n  y á n .

Uzletáthelyezés.
A mélyen tisztelt vevőimnek és vásárló 

közönségnek tudomására hozom, hogy 
cipészüzletem et

folyó évi m áju s hő 15-től
kezdve a Szitnyai-féle házban levő 
helyiségbe helyeztem át.

Kérem tisztelt vevőimet további párt
fogásukért, a pontos és jó kiszolgálásért 
továbbra biztosítom.

Teljes tisztelettel

Flóro János
cipész.

w m m m m  ■ t  i  m  
Kik vsnnak a Sirolm „Röö!ie“ -ra utalva ?
1. A kik hosszú időn kerenztiil köhögés bántal- 

maiban szenvednek.

2. Mindazok, kik üdült gávelmrutban szenvednek.

8 . Asztmában szenvedők ényeges kÖtmyebhülóst 
éreznek már rövid használat után.

4. Sk rolni ás, m i i.'vdn/./ada os, szem- és orrkatar- 
rusos gyermekeknek iou' ob szere a íSúolin 
Rocne".

A táplálkozást íiüpvbnn elősegíti.

....

, .7- - X \ ’•
:'i & .'W >

1 I§

w  á sp .

.  p . n
p j^ O U N .il
[y.;

: í ' : “ 'B ..A’i
V-'

*Zi«r .̂7öaítfr ka ■ kan?'

Csakiseredeti c - o m a g o -  
I á sn Siroiin „ R o c h e “- t  . * 1  
kórj -n, minden után- fájául 
zatoi vagy pót k é s z í t -  
ménvt kérünk a le g l ia -  
t á r o z o t t a b b a n  v l s s a a -  

u ta s íta n i .

F. Hoffmann- 
La Roche & Co.,

B a s e l (Svájcz), 
G ren z a c li (Németor

szág).

váíMMr
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h A z k l a i  ) A s . 
Az I-ső kei*. 21. szám ú

I n .  S3L 5B
szabad kézből eladó. 
Bővebbet: Baker A. utóda

fényképésznél.

'Millió háziasszonyai* tisztítanak

Glóbus
• Fémtísztitókivonatal -

mely a legjobb Fémtísztitószer avilágon.

Aki varrógépet akar vásárolni, ne be- 
folyásoltassa magát olyan hirdetések 
által amelyeknek az i céljuk, hogy

SINOER
név alatt használt vagy régebb rend
szerű gépeket hozzanak forgalomba. 
Inkább azt vegye figyelembe, hogy 
varrógépeinket nem viszont elárusítók 
utján, hanem saját Üzlethelyiségünkben 
közvetlenül adjuk el a közönségnek.

m e ly e k

ezen

c ím e rr e l

v a n n a k

e llá tva .

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság

Selmecbánya, Kossuth Lajos-ter 4 .
9$K~ Sembery-félc hás.

j f c k

.  g y o m o rfá jó s , b ó lb e teg , é tv á g y ta la n
* lesoványoaásho/. hajlandók használja 

számos év óta jónak bizonyult g y o m o rsó t, 
S eh au m an n  gyógyszerésztől S to ck e ra u b a n .

:  szab á ly o zn i és ép ség ben  ta r ta n i  a k a r ja
* jó  em é sz tésé t, használja a Sch au m an n - 

féle g y o m o rsó t. tapasztalni fogja, hogy más szerek
ellenében, mily jó l érzi magát.

(3  n n m n r  c n  oltávolilja azonnal a fölösleges 
g y o m o rsa v a t és  e lő m o zd ítja  

az em é sz tést. Egy doboz ára 1 korona 50 fillér.

ÚYomorsó-paszíillák
ugyanazon hatást teszik, mint a gyomorsó. Ára tar- 
solyonkint .'I phiolával á 10 gyomorsó-pasztillával 
kor. Ib i). Postai szétküldés legkevesebb 2 doboz meg
rendelésnél utánvétel Seh au m an n  gyógy

szerész S to ck erau -b an .
K a p h a tó  m in d en  g y ó g y s z e r tá rb a n .

M a g y a ro rsz á g i f ő r a k t á r :
Dr. E G G E R  L. és Dr. E G G E R  J.

g y ó g y s z e rtá r a  B u d ap esten .

| Akai’ nősülni? g
(t) (g
• Hölgyektől (ezek között olyanok törvény- • 
2 télén gyermekekkel, testi hibával slb.) ®
® W T  5 500 .000 k o ro n a  va g yo n n a l -gflfl!) ^
• fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet ke- ®
• rcsni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is). 0  
9  akiknek komoly szándékuk van és gyors §
• házassághoz akadály nincsen Írjanak e cimre- •
® L. S c h le s in g e r , B e r lin  No. 18. Deutsclilanú). ©
•  S

Egy csinosan
bútorozott szoba azonnal kiadó.

Bővebbet a Joerges-nyomdában.

B u d a p e s te n . N yári és te li 
g y ó g y h e ly , a  m a g y a r  irgal- 
m asren d  tu la jd o n a . Elaörangu 

__________________________  k é n e s  hóvvlzü g y ó g y fü rd ő ;
modern berendezési! gőzfürdő, kényelmes isz a p fü rd ő k , 
is z a p b o ro g a tá so k , uszod ák , külön hölgyek és urak ré
szére T ö rö k -, k ő -  és  m á rv á n y fü rd ő k  ; h ö lé g  és sz é n 
sa v a s -  és v illa m o s-v íz fü rd ő k . A fürdők kitűnő ered
ménnyel használtatnak főleg esu zos b a n ta lm a k n á l és 
id e g b a jo k  ellen. Iv ó -k u ra  a légzőszervek hurutos esetei
ben s altesti pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid 
kezelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs.

J P r o s p e k t u s t  ingyen és bérmentve küld.

A z  i y a z y u l u i t a y .

K á l r á n y t e t d l e m e z - ,
fa c e m e n t- és valódi a sz fa ltlem ez- 
bofedósek a legszolidabb kivitelben. u 

legmesszebbmenő szavatossággal. 
Minden szakbavágó k á trá n y te rm ó k  
gyártása. Minden fajta te tő - és e lsz i
g ete lő -lem ezek n ek  készítése. Költség
előirányzat és műszaki felvilágosításuk 

ingyen és bérmentve. 
Szabadalmazott horgony lemez

—  n e d v e s  fa la k  —
ellen. A jelenkor legtökéletesebb
egyedül célszerű és legolcsóbb 
elszigetelő eszköze. Védeszköz 
istállógöz ellen. Számtalan el- 
ismerölevél. Prospektus ingyen

M E N Z E L  K, C. Pozsony.
Fiók : S Z O M B A T H E L Y .

24 f  szőke, csinos fess alkatú árvalány,
A l i é n  100.000 k o r . h o z o m á n y n y a l

U lu U  jdlonleg öreg liánjánál lakik. 
_________ férjhez óhajt menni.

( Isak oly urak jelentkezzenek 
(esetleg vagyontalanok is) akiknél gyors nősülés 
akadályokba nem ütközik, s c h l e s i n g e r  berlin i s .

mint fellilmulhatlan

„rovarirtó 44
hathatósan segít 

Csakis palackokban kérjél

A tisztességes, becsületes kereskedő éberen ügyel arra, 
hogy ha vevője utólérhetetlen, hatásánál fogva közismert.

„Z A C H E R L IN T " kér, ne akaszszon nyakába
megtévesztő surrogatumot.

Sajnos azonban vannak másféle kereskedők is.

Ennélfogva mindenkit, aki valódi Zacherlint akar venni, 
nyomatékosan figyelmeztetünk, hogy utánzatoktól, melyek 
utóbbi időben megtévesztően hasonló üvegekben forgalomba 
kerülnek, az által óvakodjék, hogy pontosan ügy éljék a 
„Z  A C H E R L I  N“  névre.

Kapható: Selm ecbányán: ifj. Marschalko fiyula, Engel Zsigmond, Ernst Zsigmond, Weisz Ignác. H odrusbányán: Weisz 
Jakab. Ipolyságon: Berczeller M.. Bolner Pál, Dombo Károly utóda Barack Ignác, Csóka József. Korponán: 
Trnovszky Károly. K örm öcbányán: Erem! Manó, Gazdik János, Klein Hermann, Hitler I.ipód J.

Nyomatott Joerget Ágost özv. és. ha könyvnyomdájában Selmecbányán, 1910


